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AVIATION LINGO AND SLANG 
Professionals of different fields usually use varieties of language for their communication. The term "Language for specific purposes" is used to refer to a branch of applied linguistics that deals with a variety of language used by members of a particular subject field, concentrating on its genres, stylistic features and technical lexis. 

Like every industry, the airlines have developed their own lingo to use. Aviation Lingo comprises stylistically neutral vocabulary, aviation terminology, phraseology of radio exchange and aviation slang. L. Uspensky, one of the first researchers of Aviation Lingo, indicated: “speech of pilots shows: 1) a tendency to use the most precise, sufficient and emotionally neutral words – terms, and 2) the opposite tendency to use words the main feature of which by contrast is their emotional expressiveness” [1]. 

An informal style of speech often sees the frequent occurrence of slang, which may be a single word, a group of words or a sentence. Slang is highly informal and is often used in colloquial speech. It is a part of a language that is usually outside of conventional or standard usage and that may consist of both newly coined words and phrases and of new or extended meanings attached to established terms [3]. Slang is kind of speech variety. Speech variety refers to any distinguishable form of speech used by a speaker or a group of speakers. Linguistic features of a speech variety can be found at different language levels. 

Phonetics. During World War I both British Army and British Navy had developed their own quite separate spelling alphabets. The Navy system was full alphabet, starting: Apples, Butter, Charlie, Duff, Edward, but the RAF (Royal Air Force) alphabet was based on that of 136 

the "signalese" of the army signallers. This was not a full alphabet, but differentiated only the letters most frequently misunderstood: Ack (originally "Ak"), Beer (or Bar), C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, eMma, N, O, Pip, Q, R, eSses, Toc, U, Vic, W, X, Y, Z. 
By 1921 the RAF "Telephony Spelling Alphabet" had been adopted by all three armed services, and was then made mandatory for UK civil aviation: Apple, Beer, Charlie, Don, Edward, Freddie, George… The RAF radiotelephony spelling alphabet was used by the British Royal Air Force to aid communication after the take-up of radio, especially to spell out aircraft identification letters, e.g. "H-Harry", "G for George" etc. While sometimes referred to as the "RAF Phonetic Alphabet", it is a spelling alphabet rather than a true phonetic alphabet. 

In 1927 the first phonetic alphabet was developed by the International Telegraph Union and consisted entirely of place names: Amsterdam, Baltimore, Casablanca, Denmark... As aviation matured, military powers invested in air forces and pilot phonetics adapted to the acronym-heavy masculine nature of warfare. 

During the World War II the British Royal Navy and Air Forces developed their own phonetic alphabets, followed by the U.S. military: Able, Baker, Charlie, Dog, Easy, Fox… 
In 1956 the NATO phonetic alphabet was adopted due to the RAF's wide commitments with NATO and worldwide sharing of civil aviation facilities: Alpha, Bravo, Charlie, Delta, Echo, Foxtrot, Golf, Hotel, India, Juliet, Kilo, Lima, Mike, November, Oscar, Papa, Quebec, Romeo, Sierra, Tango, Uniform, Victor, Whiskey, X-Ray, Yankee, Zulu. It removes confusion in crowded airspace where controllers are directing multiple aircraft with differing speeds, requirements and requests. Very quickly, it becomes second-hand nature to pilots [2]. 

Vocabulary. Aviation vocabulary can baffle passengers, clients or editors. From “go-around” to “hold short”, a language has evolved among the sky people that is heavily influenced by aviation’s military roots, federal regulations and even NASA. Entire conversations take place between pilots in the course of daily business that are a mystery to non-pilots. Let us look through a list of words that make communication of sky people an entirely different language. The list is broken into general terms, nicknames, and the all-important words you definitely do not want to hear. 

1. Words and phrases of General use: 

Air pocket: Colloquial for a transient jolt of turbulence. 137 

All-call: A request that each flight attendant report to his or her station. 

“Arm the Doors”: Pre-flight task meaning to make sure that the door is secure and evacuation slides are properly set according to the exits. 

Base: Flight crew term for their home airport; where the flights originate from and terminate at. 

Callsign: Phrase used in radio transmissions to identify an aircraft, before proceeding to actual instructions. For example “Qantas 005”. 

ETA: Estimated Time of Arrival. 

ETD: Estimated Time of Departure. 

F/A: Flight Attendant. 

Holding pattern: A racetrack-shaped course flown during bad weather or traffic delays. 

Line: The schedule of trips a flight attendant is offered each month, referring to the entire sequence. 

Payload: Revenue passengers and/or cargo, or more specifically their combined weight. 

Pax: Passengers. 

PIREP: Pilot report. Weather observations reported by a pilot in flight. 

POB: Number of Persons On Board. 

Roger: Used to indicate that an instruction has been received and understood. 

There-and-back: a trip that a crew runs from home and then back on the same day. 

Touchdown: Synonym of landing. 

Zulu: Used worldwide for times of flight operations, formerly Greenwich Mean Time, now Co-ordinated Universal Time. 

2. Nicknames: 

Add-On – A member of the flight that was added to the itinerary at the last minute, such as a flight attendant who was not listed on the flight schedule but was penciled in due to another calling in sick. 

Bird: Plane/Aircraft. 

Black Box: Popular name given to either the CVR or the FDR used to investigate an accident. 

Blue room: The bathroom. 

Bottle to Throttle: Curfew hours. It is the cut-off time that you are allowed to have a drink before the start of your duty. 

Cockpit queen: A flight attendant more interested in the front end of the aircraft than the cabin. 

Cowboys: Cargo Operators. 138 

Crotch watch (Groin Scan): The required check to make sure all passengers have their seat belts fastened. 

Crumb Crunchers: A not-so-diplomatic term that flight attendants use to refer to children passengers. 

Deadhead: A deadheading pilot or flight attendant is one who is repositioning as part of an on-duty assignment. Essentially, they’re flying as passengers while on duty. 

Equipment: The plane itself. When there is an “equipment change”, it usually means they are switching out the aircraft for a different one. 

Flyboy/girl: Pilot. 

Gate lice: The people who gather around the gate right before boarding so they can be first on the plane. 

George: A colloquial term for “autopilot.” This comes from the early days of flight, when pilots found the idea so magical and novel that it felt that they had another pilot in the cockpit with them. 

Green Aircraft: Slang term referring to a plane fresh from the factory, and one, which has an interior that still is not complete. 

Illegal: A working member of an aircraft, whether it be a pilot or flight attendant, who crosses over the maximum hours allowed to work per flight, day, or schedule without sleep or a break. 

Kettle Class: A mocking term for economy or coach class, taken from the hillbilly characters of Ma and Pa Kettle. 

Landing lips: Female passengers put on their “landing lips” when they use their lipstick just before landing. 

Last Minute Paperwork: A delay causing the flight to wait before paper work. For example a revision to the flight plan or maintenance getting the logbook in order. 

Pink eye: Short of a long-haul overnight journey. 

Pointy end: First Class. 

Ramp-rat: Ground crew. 

Red eye: A flight that touches the 1 am hour. 

Screamer: A passenger who has lost his or her cool. 

Slam-Clicker: A flight attendant who either doesn’t socialise after a flight or is too tired to – they go straight to their hotel room, slam the door and click the lock. 

Slinging hash: Serving the meals. 

Trolly Dolly: Used to describe a flight attendant pulling the cabin bag in the airport. 

Tuff cuff: Plastic handcuffs for disruptive passengers. 139 

Two-for-one special: The plane touches down on landing, bounces up, then touches down again. 

3. What you do not want to hear: 

Deadstick: Flying without the aid of engine power. 

Ditch: An emergency landing into water. 

Easy Victor: Evacuate the aircraft. 

INOP: Inoperative. 

Mayday: The ultimate international radio distress call, indicating imminent danger to the life of the occupants onboard and requiring immediate assistance. 

Pan Pan: International radio urgency call. It indicates a threat to the safety of an aircraft or its passengers. Less urgent than Mayday. 

Sin Bin: an area of the taxiways near a runway where an aircraft may be sent to wait – out of the way of other aircraft. 

Squawks: Problems or discrepancies with an aircraft transmitted by an assigned code. For example: 7700 – Mayday/ Emergency; 7600 – Radio Failure/ Lost communication; 7500 – Hijacking 

Stall: When airflow over the wing slows down too much and causes a loss of lift. This can be catastrophic in a jet. 

Wake turbulence: Turbulence that forms behind an aircraft as it passes through the air. Behind a large heavy aircraft they can be powerful enough to roll or even break up a smaller aircraft. 

Windshear: Change in wind speed and/or direction over a short distance, resulting in a tearing or shearing effect, that can cause a sudden loss of airspeed with occasionally disastrous results if encountered when taking-off or landing. 

There are close relationships between aviation terminology and aviation slang. L. Uspensky indicated that words created as neologisms in oral speech of pilots may some time later get its written usage and thus is transferred from slang into general use vocabulary [425, p. 178]. Yet the lexis of slang origin being a part of general vocabulary preserves some shades of vivid professional associations, some ambiguity and polisemantic nature, which prevent this lexis from getting nature of precise terms. 
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